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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 15 
 

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Job 15  
 

:XN@IE  IPNIZD  FTIL@  ORIE Job15:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‹¹’́÷‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Eliphaz haTeymani wayo’mar. 
 

Job15:1 Then Eliphaz the Teymanite answered, and said, 
 

‹15:1› Ὑπολαβὼν δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης λέγει  
1 Hypolab
n de Eliphas ho Thaimanit�s legei 

 And undertaking Eliphaz the Temanite says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPHA  MICW  @LNIE  GEX-ZRC  DPRI  MKGD 2 

:Ÿ’̧Š¹A �‹¹…́™ ‚·Kµ÷‹¹‡ µ‰Eš-œµ”µ… †¶’¼”µ‹ �́�́‰¶† ƒ 

2. hechakam ya`aneh da`ath-ruach wimale’ qadim bit’no. 
 

Job15:2 Should a wise man answer with windy knowledge  

and fill his belly with the east wind? 
 

‹2› Πότερον σοφὸς ἀπόκρισιν δώσει συνέσεως πνεύµατος  
καὶ ἐνέπλησεν πόνον γαστρὸς  
2 Poteron sophos apokrisin d
sei synese
s pneumatos  

           Is it that a wise man an answer shall give of an understanding spirit, 

kai enepl�sen ponon gastros  

 and filled up the misery of the womb,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MA  LIREI-@L  MILNE  OEKQI  @L  XACA  GKED 3 

:�́A �‹¹”Ÿ‹-‚¾� �‹¹K¹÷E ‘ŸJ̧“¹‹ ‚¾� š´ƒ´…̧A µ‰·�Ÿ† „ 

3. hokeach b’dabar lo’ yis’kon umilim lo’-yo`il bam. 
 

Job15:3 Should he reason with talk that is not useful,  

or with words having no profit in them? 
 

‹3› ἐλέγχων ἐν ῥήµασιν, οἷς οὐ δεῖ, ἐν λόγοις, οἷς οὐδὲν ὄφελος;   
3 elegch
n en hr�masin, hois ou dei, en logois,  

 reproving in sayings in which must not be spoken with words, 

hois ouden ophelos?   

 in which no one benefits?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:L@-IPTL  DGIY  RXBZE  D@XI  XTZ  DZ@-S@ 4 

:�·‚-‹·’̧–¹� †́‰‹¹ā ”µš¸„¹œ¸‡ †́‚̧š¹‹ š·–´U †́Uµ‚-•µ‚ … 

4. ‘aph-‘atah tapher yir’ah w’thig’ra` sichah liph’ney-‘El. 
 

Job15:4 Indeed, you cast off fear, and hinder meditation before El. 
 

‹4› οὐ καὶ σὺ ἀπεποιήσω φόβον, συνετελέσω δὲ ῥήµατα τοιαῦτα ἔναντι τοῦ κυρίου;   
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4 ou kai sy apepoi�s
 phobon, syneteles
 de hr�mata toiauta enanti tou kyriou?   

 And did you not undo fear, and complete sayings such before YHWH? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINEXR  OEYL  XGAZE  JIT  JPER  SL@I  IK 5 

:�‹¹÷Eš¼” ‘Ÿ,̧� šµ‰̧ƒ¹œ¸‡ ¡‹¹– ¡¸’¾‡¼” •·Kµ‚̧‹ ‹¹J † 

5. ki y’aleph `awon’ak phiyak w’thib’char l’shon `arumim. 
 

Job15:5 For your guilt teaches your mouth, and you choose the tongue of the crafty. 
 

‹5› ἔνοχος εἶ ῥήµασιν στόµατός σου οὐδὲ διέκρινας ῥήµατα δυναστῶν·   
5 enochos ei hr�masin stomatos sou  

 You are liable by the sayings of  your mouth, 

oude diekrinas hr�mata dynast
n;   

 neither have you discerned the words of mighty ones.   
_____________________________________________________________________________________________ 

:JA-EPRI  JIZTYE  IP@-@LE  JIT  JRIYXI 6 

:¢´ƒ-E’¼”µ‹ ¡‹¶œ´–̧āE ‹¹’́‚-‚¾�̧‡ ¡‹¹– ¡¼”‹¹,̧šµ‹ ‡ 

6. yar’shi`ak phiyak w’lo’-‘ani us’phatheyak ya`anu-bak. 
 

Job15:6 Your own mouth condemns you, and not I; and your own lips testify against you.  
 

‹6› ἐλέγξαι σε τὸ σὸν στόµα καὶ µὴ ἐγώ, τὰ δὲ χείλη σου καταµαρτυρήσουσίν σου.   
6 elegxai se to son stoma kai m� eg
,  

 May reprove you your mouth, and not I.   

ta de cheil� sou katamartyr�sousin sou.   

 And your lips, may they bear witness against you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZLLEG  ZERAB  IPTLE  CLEZ  MC@  OEYI@XD 7 

:́U¸�́�Ÿ‰ œŸ”́ƒ¸„ ‹·’̧–¹�¸‡ …·�´E¹U �́…́‚ ‘Ÿ,‹‚¹š¼† ˆ 

7. hari’yshon ‘adam tiualed w’liph’ney g’ba`oth cholal’at. 
 

Job15:7 Were you the first man to be born, or were you brought forth before the hills? 
 

‹7› τί γάρ;  µὴ πρῶτος ἀνθρώπων ἐγενήθης; ἢ πρὸ θινῶν ἐπάγης;   
7 ti gar?  m� pr
tos anthr
p
n egen�th�s? � pro thin
n epag�s?   

 For what, are you the first man born?  or before the hills were you banked up?                 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNKG  JIL@  RXBZE  RNYZ  DEL@  CEQAD 8 

:†́÷¸�́‰ ¡‹¶�·‚ ”µš¸„¹œ¸‡ ”´÷̧,¹U µ†Ÿ�½‚ …Ÿ“̧ƒµ† ‰ 

8. hab’sod ‘Eloah tish’ma` w’thig’ra` ‘eleyak chak’mah. 
 

Job15:8 Do you hear the secret of the El, and do you limit wisdom to yourself? 
 

‹8› ἦ σύνταγµα κυρίου ἀκήκοας, εἰς δὲ σὲ ἀφίκετο σοφία;   
8 � syntagma kyriou ak�koas, eis de se aphiketo sophia?  

           or the arranged order of YHWH have you heard? and unto you arrived wisdom? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:@ED  EPNR-@LE  OIAZ  RCP  @LE  ZRCI-DN 9 

:‚E† E’́L¹”-‚¾�̧‡ ‘‹¹ƒ́U ”´…·’ ‚¾�¸‡ ́U¸”µ…́I-†µ÷ Š 

9. mah-yada`’at w’lo’ neda` tabin w’lo’-`imanu hu’. 
 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      3 

Job15:9 What do you know that we do not know?   

What do you understand, that it is not in us? 
 

‹9› τί γὰρ οἶδας, ὃ οὐκ οἴδαµεν; ἢ τί συνίεις, ὃ οὐχὶ καὶ ἡµεῖς;   
9 ti gar oidas, ho ouk oidamen?  

 For what do you know, which we do not know? 

� ti synieis, ho ouchi kai h�meis?   

 or what do you perceive which do not also we?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINI  JIA@N  XIAK  EPA  YIYI-MB  AY-MB 10 

:�‹¹÷́‹ ¡‹¹ƒ́‚·÷ š‹¹AµJ E’́A ,‹¹,́‹-�µB ƒ́ā-�µB ‹ 

10. gam-sab gam-yashish banu kabir me’abik yamim. 
 

Job15:10 With us are both grayheaded and very aged,  

mightier than your father as to days. 
 

‹10› καί γε πρεσβύτης καί γε παλαιὸς ἐν ἡµῖν βαρύτερος τοῦ πατρός σου ἡµέραις.    

10 kai ge presbyt�s kai ge palaios en h�min  

 And indeed an elder, and indeed an old one among us, 

baryteros tou patros sou h�merais.  

 more weighty than your father, in days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JNR  H@L  XACE  L@  ZENGPZ  JNN  HRND 11 

:¢´L¹” Šµ‚́� š́ƒ´…̧‡ �·‚ œŸ÷º‰¸’µU ¡¸L¹÷ Šµ”̧÷µ† ‚‹ 

11. ham’`at mim’ak tan’chumoth ‘El w’dabar la’at `imak. 
 

Job15:11 Are the consolations of El small for you, and the word is gentle with you? 
 

‹11› ὀλίγα ὧν ἡµάρτηκας µεµαστίγωσαι, µεγάλως ὑπερβαλλόντως λελάληκας.   
11 oliga h
n h�mart�kas memastig
sai,  

 but little for your sins You have been whipped, 

megal
s hyperballont
s lelal�kas.   

 but greatly above measure have you spoken.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIPIR  OENFXI-DNE  JAL  JGWI-DN 12 

:¡‹¶’‹·” ‘E÷̧ˆ¸š¹I-†µ÷E ¡¶A¹� ¡¼‰́R¹I-†µ÷ ƒ‹ 

12. mah-yiqachak libeak umah-yir’z’mun `eyneyak. 
 

Job15:12 Why does your heart carry you away?  And why do your eyes flash, 
 

‹12› τί ἐτόλµησεν ἡ καρδία σου, ἢ τί ἐπήνεγκαν οἱ ὀφθαλµοί σου,  
12 ti etolm�sen h� kardia sou, � ti ep�negkan hoi ophthalmoi sou,  

 What did dare your heart? or what have added to see your eyes, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:OILN  JITN  Z@VDE  JGEX  L@-L@  AIYZ-IK 13 

:‘‹¹K¹÷ ¡‹¹P¹÷ ́œ‚·˜¾†̧‡ ¡¶‰Eš �·‚-�¶‚ ƒ‹¹,́œ-‹¹J „‹ 

13. ki-thashib ‘el-‘El rucheak w’hotse’ath mipiyak milin. 
 

Job15:13 that you should turn your spirit against El  

and allow such words to go out of your mouth? 
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‹13› ὅτι θυµὸν ἔρρηξας ἔναντι κυρίου, ἐξήγαγες δὲ ἐκ στόµατος ῥήµατα τοιαῦτα;   
13 hoti thymon err�xas enanti kyriou,  

 that your rage tore before YHWH, 

ex�gages de ek stomatos hr�mata toiauta?   

 and led forth from out of your mouth sayings such? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DY@  CELI  WCVI-IKE  DKFI-IK  YEP@-DN 14 

:†́V¹‚ …E�¸‹ ™µÇ ¹̃‹-‹¹�̧‡ †¶J¸ ¹̂‹-‹¹J ,Ÿ’½‚-†́÷ …‹ 

14. mah-‘enosh ki-yiz’keh w’ki-yits’daq y’lud ‘ishah. 
 

Job15:14 What is man, that he should be pure,  

and he who is born of a woman, that he should be righteous? 
 

‹14› τίς γὰρ ὢν βροτός, ὅτι ἔσται ἄµεµπτος,  
ἢ ὡς ἐσόµενος δίκαιος γεννητὸς γυναικός;   
14 tis gar 
n brotos, hoti estai amemptos,  

 For who, being a mortal, is such that he shall be blameless?  

� h
s esomenos dikaios genn�tos gynaikos?   

 or as being just who is born of a woman?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIPIRA  EKF-@L  MINYE  OIN@I  @L  EYCWA  OD 15 

:‡‹́’‹·”¸ƒ EJµˆ-‚¾� �¹‹µ÷́,̧‡ ‘‹¹÷¼‚µ‹ ‚¾� Ÿ,¾…̧™¹A ‘·† ‡Š 

15. hen biq’dosho lo’ ya’amin w’shamayim lo’-zaku b’`eynayu. 
 

Job15:15 Behold, He puts no trust in His holy ones,  

and the heavens are not pure in His sight; 
 

‹15› εἰ κατὰ ἁγίων οὐ πιστεύει, οὐρανὸς δὲ οὐ καθαρὸς ἐναντίον αὐτοῦ.   
15 ei kata hagi
n ou pisteuei, ouranos de ou katharos enantion autou.   

 forasmuch as the holy ones he trusts not, and the heavens is not pure before him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLER  MINK  DZY-YI@  GL@PE  ARZP-IK  S@ 16 

:†́�¸‡µ” �¹‹µLµ� †¶œ¾,-,‹¹‚ ‰´�½‚¶’̧‡ ƒ´”¸œ¹’-‹¹J •µ‚ ˆŠ 

16. ‘aph ki-nith’`ab w’ne’elach ‘ish-shotheh kamayim `aw’lah. 
 

Job15:16 How much less one who is detestable  

and corrupt, man, who drinks iniquity like water!  
 

‹16› ἔα δὲ ἐβδελυγµένος καὶ ἀκάθαρτος, ἀνὴρ πίνων ἀδικίας ἴσα ποτῷ.   
16 ea de ebdelygmenos kai akathartos, an�r pin
n adikias isa potŸ.   

            Alas then, is abhorrent and unclean man, drinking iniquity equal to a beverage.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DXTQ@E  IZIFG-DFE  IL-RNY  JEG@ 17 

:†́š·Pµ“¼‚µ‡ ‹¹œ‹¹ˆ́‰-†¶ˆ̧‡ ‹¹�-”µ÷¸, ¡¸‡µ‰¼‚ ˆ‹ 

17. ‘achaw’ak sh’ma`-li w’zeh-chazithi wa’asaperah. 
 

Job15:17 I shall tell you, listen to me; and that which I have seen I shall declare; 
 

‹17› ἀναγγελῶ δέ σοι, ἄκουέ µου· ἃ δὴ ἑώρακα, ἀναγγελῶ σοι,  
17 anaggel
 de soi, akoue mou; ha d� he
raka, anaggel
 soi,  
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 But I shall report to you, hear me!  What indeed I have seen,I shall report to you – 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MZEA@N  ECGK  @LE  ECIBI  MINKG-XY@ 18 

:�́œŸƒ¼‚·÷ E…¼‰¹� ‚¾�¸‡ E…‹¹Bµ‹ �‹¹÷́�¼‰-š¶,¼‚ ‰‹ 

 
18. ‘asher-chakamim yagidu w’lo’ kichadu me’abotham. 
 

Job15:18 What wise men have told, and have not concealed from their fathers, 
 

‹18› ἃ σοφοὶ ἐροῦσιν καὶ οὐκ ἔκρυψαν πατέρας αὐτῶν·   
18 ha sophoi erousin kai ouk ekruuan pateras aut
n;   

 what the wise men shall say, and what was not hidden from their fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKEZA  XF  XAR-@LE  UX@D  DPZP  MCAL  MDL 19 

:�́�Ÿœ̧A š´ˆ šµƒ´”-‚¾�̧‡ —¶š´‚́† †́’̧U¹’ �́Cµƒ¸� �¶†́� Š‹ 

19. lahem l’badam nit’nah ha’arets w’lo’-`abar zar b’thokam. 
 

Job15:19 To whom alone the land was given, and no alien passed among them. 
 

‹19› αὐτοῖς µόνοις ἐδόθη ἡ γῆ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἀλλογενὴς ἐπ’ αὐτούς.   
19 autois monois edoth� h� g�, kai ouk ep�lthen allogen�s epí autous.   

 To them alone was given the earth, and no came foreigner upon them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UIXRL  EPTVP  MIPY  XTQNE  LLEGZN  @ED  RYX  INI-LK 20 

:—‹¹š́”¶� E’̧P¸ ¹̃’ �‹¹’́, šµP¸“¹÷E �·�Ÿ‰̧œ¹÷ ‚E† ”́,́š ‹·÷¸‹-�́J � 

20. kal-y’mey rasha` hu’ mith’cholel umis’par shanim nits’p’nu le`arits. 
 

Job15:20 All his days of the wicked he is laboring in pain,  

and the number is hidden to the oppressor. 
 

‹20› πᾶς ὁ βίος ἀσεβοῦς ἐν φροντίδι, ἔτη δὲ ἀριθµητὰ δεδοµένα δυνάστῃ,  
20 pas ho bios asebous en phrontidi,  

          All the existence of the impious is spent in bewilderment;  

et� de arithm�ta dedomena dynastÿ, 

 and the years are counted being given to the might one, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EP@EAI  CCEY  MELYA  EIPF@A  MICGT-LEW 21 

:EM¶‚Ÿƒ̧‹ …·…Ÿ, �Ÿ�́VµA ‡‹́’̧ˆ´‚̧A �‹¹…́‰̧P-�Ÿ™ ‚� 

21. qol-p’chadim b’az’nayu bashalom shoded y’bo’enu. 
 

Job15:21 Sounds of terror are in his ears; while at peace the destroyer comes upon him. 
 

‹21› ὁ δὲ φόβος αὐτοῦ ἐν ὠσὶν αὐτοῦ·   
ὅταν δοκῇ ἤδη εἰρηνεύειν, ἥξει αὐτοῦ ἡ καταστροφή.   
21 ho de phobos autou en 
sin autou;   

and his fears is in his ears. 

hotan dokÿ �d� eir�neuein, h�xei autou h� katastroph�.   

 Whenever the impious should seem already at peace, shall come his undoing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:AXG-IL@  @ED  ETVE  JYG-IPN  AEY  OIN@I-@L 22 
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:ƒ¶š́‰-‹·�½‚ ‚E† E–´˜̧‡ ¢¶,¾‰-‹¹M¹÷ ƒE, ‘‹¹÷¼‚µ‹-‚¾� ƒ� 

22. lo’-ya’amin shub mini-choshek w’tsaphu hu’ ‘eley-chareb. 
 

Job15:22 He does not believe that he shall return from darkness,  

and he is destined for the sword. 
 

‹22› µὴ πιστευέτω ἀποστραφῆναι ἀπὸ σκότους·  
ἐντέταλται γὰρ ἤδη εἰς χεῖρας σιδήρου,  
22 m� pisteuet
 apostraph�nai apo skotous;  

 Let him not trust to return from darkness, 

entetaltai gar �d� eis cheiras sid�rou,  

 for he has been given charge already unto the hands of iron.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JYG-MEI  ECIA  OEKP-IK  RCI  DI@  MGLL  @ED  CCP 23 

:¢¶,¾‰-�Ÿ‹ Ÿ…́‹¸A ‘Ÿ�́’-‹¹J ”µ…́‹ †·Iµ‚ �¶‰¶Kµ� ‚E† …·…¾’ „� 

23. noded hu’ lalechem ‘ayeh yada` ki-nakon b’yado yom-choshek. 
 

Job15:23 He wanders abroad for bread, saying, Where is it?   

He knows that a day of darkness is ready at his hand. 
 

‹23› κατατέτακται δὲ εἰς σῖτα γυψίν· οἶδεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὅτι µένει εἰς πτῶµα.   
ἡµέρα δὲ αὐτὸν σκοτεινὴ στροβήσει,  
23 katatetaktai de eis sita guuin; oiden de en heautŸ 

 And he has been delegated for the grain of vultures, and he knows in himself 

hoti menei eis pt
ma.  h�mera de auton skotein� strob�sei,  

 that he waits for being a corpse; and a dark shall whirl him away.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XECIKL  CIZR  JLNK  EDTWZZ  DWEVNE  XV  EDZRAI 24 

:šŸ…‹¹Jµ� …‹¹œ´” ¢¶�¶÷¸J E†·–¸™¸œ¹U †́™E˜̧÷E šµ˜ E†ºœ¼”µƒ̧‹ …� 

24. y’ba`athuhu tsar um’tsuqah tith’q’phehu k’melek `athid lakidor. 
 

Job15:24 Distress and anguish terrify him, they overpower him  

like a king ready for the attack, 
 

‹24› ἀνάγκη δὲ καὶ θλῖψις αὐτὸν καθέξει ὥσπερ στρατηγὸς πρωτοστάτης πίπτων.   
24 anagk� de kai thlipsis auton kathexei  

 And distress and affliction shall hold him down.   

h
sper strat�gos pr
tostat�s pipt
n.   

 is as a commandment of the front rank His falling down.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XABZI  ICY-L@E  ECI  L@-L@  DHP-IK 25 

:š´AµB¸œ¹‹ ‹µCµ,-�¶‚̧‡ Ÿ…́‹ �·‚-�¶‚ †́Š´’-‹¹J †� 

25. ki-natah ‘el-‘El yado w’el-Shadday yith’gabar. 
 

Job15:25 Because he has stretched out his hand against El  

and strengthens himself against the Almighty. 
 

‹25› ὅτι ἦρκεν χεῖρας ἐναντίον τοῦ κυρίου,  
ἔναντι δὲ κυρίου παντοκράτορος ἐτραχηλίασεν,  
25 hoti �rken cheiras enantion tou kyriou,  
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 For he has lifted hands against YHWH, 

enanti de kyriou pantokratoros etrach�liasen,  

 and before YHWH the almighty he stiffened his neck.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIPBN  IAB  IARA  X@EVA  EIL@  UEXI 26 

:‡‹́M¹„´÷ ‹·AµB ‹¹ƒ¼”µA š‚́Eµ˜̧A ‡‹́�·‚ —Eš́‹ ‡� 

26. yaruts ‘elayu b’tsaua’r ba`abi gabey maginayu. 
 

Job15:26 He runs against him on his neck, with the thick layers of his shields. 
 

‹26› ἔδραµεν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ ὕβρει ἐν πάχει νώτου ἀσπίδος αὐτοῦ,  
26 edramen de enantion autou hybrei en pachei n
tou aspidos autou,  

 And he ran against his insolence with the thickness of the back of his shield. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:LQK-ILR  DNIT  YRIE  EALGA  EIPT  DQK-IK 27 

:�¶“´�-‹·�¼” †́÷‹¹P āµ”µIµ‡ ŸA̧�¶‰¸A ‡‹́’́– †´N¹�-‹¹J ˆ� 

27. ki-kisah phanayu b’chel’bo waya`as pimah `aley-kasel. 
 

Job15:27 For he has covered his face with his fat and made collops of fat on his flanks. 
 

‹27› ὅτι ἐκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐν στέατι αὐτοῦ  
καὶ ἐποίησεν περιστόµιον ἐπὶ τῶν µηρίων.    

27 hoti ekaluuen to pros
pon autou en steati autou  

 For he covered his face with his fat, 

kai epoi�sen peristomion epi t
n m�ri
n. 

 and made a cleft upon the thighs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ENL  EAYI-@L  MIZA  ZECGKP  MIXR  OEKYIE 28 

:MILBL  ECZRZD  XY@ 

Ÿ÷́� Eƒ̧,·‹-‚¾� �‹¹U´A œŸ…́‰̧�¹’ �‹¹š´” ‘ŸJ̧,¹Iµ‡ ‰� 
:�‹¹Kµ„̧� E…̧Uµ”¸œ¹† š¶,¼‚ 

28. wayish’kon `arim nik’chadoth batim lo’-yesh’bu lamo ‘asher hith’`at’du l’galim. 
 

Job15:28 He has lived in desolate cities, in houses where not dwells any in them,  

which are ready to become heaps. 
 

‹28› αὐλισθείη δὲ πόλεις ἐρήµους, εἰσέλθοι δὲ εἰς οἴκους ἀοικήτους·   
ἃ δὲ ἐκεῖνοι ἡτοίµασαν, ἄλλοι ἀποίσονται.   
28 aulisthei� de poleis er�mous, eiselthoi de eis oikous aoik�tous;   

 And may he be lodged cities in desolate, and enter houses uninhabited; 

ha de ekeinoi h�toimasan, alloi apoisontai.   

 what these prepared, others shall carry away.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MLPN  UX@L  DHI-@LE  ELIG  MEWI-@LE  XYRI-@L 29 

:�́�¸’¹÷ —¶š´‚́� †¶H¹‹-‚¾�̧‡ Ÿ�‹·‰ �E™́‹-‚¾�̧‡ šµ,̧”¶‹-‚¾� Š� 

29. lo’-ye`’shar w’lo’-yaqum cheylo w’lo’-yiteh la’arets min’lam. 
 

Job15:29 He shall not become rich, nor shall his wealth endure;  

and his gain shall not stretch out to the ground. 
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‹29› οὔτε µὴ πλουτισθῇ, οὔτε µὴ µείνῃ αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα·   
οὐ µὴ βάλῃ ἐπὶ τὴν γῆν σκιὰν  
29 oute m� ploutisthÿ, oute m� meinÿ autou ta hyparchonta;   

            Nor shall he be enriched  nor shall remain his possessions 

ou m� balÿ epi t�n g�n skian  

            in no way shall he cast upon the earth a shadow.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIT  GEXA  XEQIE  ZADLY  YAIZ  EZWPI  JYG-IPN  XEQI-@L 30 

:‡‹¹P µ‰Eş̌A šE“́‹̧‡ œ¶ƒ́†¸�µ, ,·Aµ‹¸U ŸU¸™µ’¾‹ ¢¶,¾‰-‹¹M¹÷ šE“́‹-‚¾� � 

30. lo’-yasur mini-choshek yonaq’to t’yabesh shal’habeth w’yasur b’ruach piu. 
 

Job15:30 He shall not escape from darkness; the flame shall wither his shoots,  

and by the breath of His mouth he shall go away. 
 

‹30› οὐδὲ µὴ ἐκφύγῃ τὸ σκότος·   
τὸν βλαστὸν αὐτοῦ µαράναι ἄνεµος, ἐκπέσοι δὲ αὐτοῦ τὸ ἄνθος.   
30 oude m� ekphygÿ to skotos;   

 Neither shall he flee from the darkness; 

ton blaston autou maranai anemos, ekpesoi de autou to anthos.   

 his bud may wither wind, may fall off and his flower.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZXENZ  DIDZ  @EY-IK  DRZP  EYA  ON@I-L@ 31 

:Ÿœ´šE÷̧œ †¶‹¸†¹U ‚̧‡´,-‹¹J †́”¸œ¹’ ŸVµA ‘·÷¼‚µ‹-�µ‚ ‚� 

31. ‘al-ya’amen basho nith’`ah ki-shaw’ tih’yeh th’muratho. 
 

Job15:31 Let him not that is deceived trust in vanity, for vanity shall be his reward. 
 

‹31› µὴ πιστευέτω ὅτι ὑποµενεῖ, κενὰ γὰρ ἀποβήσεται αὐτῷ·   
31 m� pisteuet
 hoti hypomenei, kena gar apob�setai autŸ;   

 Let him not trust that he shall remain behind, for emptiness shall result to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPPRX  @L  EZTKE  @LNZ  ENEI-@LA 32 

:†́’́’¼”µš ‚¾� Ÿœ´P¹�̧‡ ‚·�´L¹U Ÿ÷Ÿ‹-‚¾�¸A ƒ� 

32. b’lo’-yomo timale’ w’kipatho lo’ ra`ananah. 
 

Job15:32 Before his day it shall be done, and his branch shall not be green. 
 

‹32› ἡ τοµὴ αὐτοῦ πρὸ ὥρας φθαρήσεται, καὶ ὁ ῥάδαµνος αὐτοῦ οὐ µὴ πυκάσῃ·   
32 h� tom� autou pro h
ras phthar�setai,  

         His pruning before its season shall be corrupted, 

kai ho hradamnos autou ou m� pykasÿ;   

 and his tender branch in no way shall become dense.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZVP  ZIFK  JLYIE  EXQA  OTBK  QNGI 33 

:Ÿœ´Q¹’ œ¹‹µFµJ ¢·�̧,µ‹¸‡ Ÿş̌“¹A ‘¶–¶BµJ “¾÷̧‰µ‹ „� 

33. yach’mos kagephen bis’ro w’yash’lek kazayith nitsatho. 
 

Job15:33 He shall drop off his unripe grape like the vine,  

and shall cast off his flower like the olive tree. 
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‹33› τρυγηθείη δὲ ὥσπερ ὄµφαξ πρὸ ὥρας, ἐκπέσοι δὲ ὡς ἄνθος ἐλαίας.   
33 tryg�thei� de h
sper omphax pro h
ras,  

           And may he be gathered as an unripe grape before its season; 

ekpesoi de h
s anthos elaias.   

 and may he fall off as the flower of the olive.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CGY-ILD@  DLK@  Y@E  CENLB  SPG  ZCR-IK 34 

:…µ‰¾,-‹·�»†́‚ †´�̧�́‚ ,·‚̧‡ …E÷¸�µB •·’́‰ œµ…¼”-‹¹J …� 

34. ki-`adath chaneph gal’mud w’esh ‘ak’lah ‘ahaley-shochad. 
 

Job15:34 For the congregation of the unholy shall be desolate,  

and fire consumes the tents of the bribery. 
 

‹34› µαρτύριον γὰρ ἀσεβοῦς θάνατος, πῦρ δὲ καύσει οἴκους δωροδεκτῶν.   
34 martyrion gar asebous thanatos,  

 is the testimony For of an impious man death, 

pyr de kausei oikous d
rodekt
n.   

 and fire shall burn the houses of the ones taking bribes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNXN  OIKZ  MPHAE  OE@  CLIE  LNR  DXD 35 

“ :†́÷̧š¹÷ ‘‹¹�´U �́’̧Š¹ƒE ‘¶‡´‚ …¾�´‹̧‡ �́÷´” †¾š́† †� 

35. haroh `amal w’yalod ‘awen ubit’nam takin mir’mah. 
 

Job15:35 They conceive mischief and bring forth iniquity,  

and their belly prepares deception. 
 

‹35› ἐν γαστρὶ δὲ λήµψεται ὀδύνας, ἀποβήσεται δὲ αὐτῷ κενά,  
ἡ δὲ κοιλία αὐτοῦ ὑποίσει δόλον.   
35 en gastri de l�mpsetai odynas,  apob�setai de autŸ kena,  

in the womb And he shall conceive griefs, and there shall result unto him 
emptiness, 

h� de koilia autou hypoisei dolon.   

 and his belly shall endure deceit.  

 


